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AVVERTIMENTI PER LA SICUREZZA DELLE PERSONE E DELLE COSE
Di seguito trovate il significato dei simboli utilizzati nel presente manuale

PERICOLO
Rischio di danni alle persone, e alle cose, se non osservate quanto prescritto

SCOSSE ELETTRICHE
Rischio di scosse elettriche se non osservate quanto prescritto

AVVERTENZA
TTENZIONE Rischio di danni alle cose (pompa, impianto, quadro,...) o al’ambiente se non osservate quanto prescritto

Leggete attentamente il manuale prima di procedere

1. Premessa
«+ 2. Descrizione del prodotto. .
« 3. Movimentazione ed immagazzinaggio . .
4. Ispezione preliminare . .
<+ 5. Condizioni di utilizzo .
“ 6. Installazione.
« 7. Manutenzione ed ispezione idraulica. .
« 8. Ricerca guasti
« 9. Schema di collegamento monofase.
« 10. Lunghezza cavi
<+ 11. Dichiarazione di conformita

WARNINGS FOR THE SAFETY OF PEOPLE AND PROPERTY
The symbols used in this manual are shown below together with their meanings

DANGER
Failure to observe this warning may cause personal injury and/or damage to property

ELECTRIC SHOCK
Failure to observe this warning may result in electric shock

WARNING
WARNIN Failure to observe this warning may cause damage to property (pump, system, panel,...) or the environment

Read this manual carefully before proceeding

< 1. Introduction . . .
« 2. Description of product
« 3. Stocking and handling .
< 4. Preliminary inspection .
5. Condition of use. .
6. Installation e

¢ 7. Maintenance and hydraulic inspection. . .
¢ 8. Trouble shooting
9. Single phase wiring connection .
** 10. Max lenght cables
< 1. Declaration of CONfOMMItA . . . ... ... e e e e
HINWEISE FUR DIE SICHERHEIT VON PERSONEN UND SACHEN

Nachstehend finden Sie die Bedeutung der im vorliegenden Handbuch verwendeten Symbole.

GEFAHR

t Bei Nichtbeachtung diesel Vorschrift besteht Gefahr von Personen- und Sachschaden.

HOCHSPANNUNG
Bei Nichtbeachtung diesel Vorschrift besteht Gefahr von Stromschlagen.

VORSICHT
Bei Nichtbeachtung diesel Vorschrift besteht Gefahr von Sach- (Pumpe, Anlage, Schalttafel...) oder
Umweltschaden.

ACH

m Vor Gebrauch der Pumpe ist das Handbuch aufmerksam durchzulesen.

B T 4T (T o
«» 2.Beschreibung der pumpe
<« 3. Lagerung und transport.
4. Vorinspektion
« 5. Einsatzbedingungen..
6. Installation .
« 7. Wartung. . .

« 8. Storungen, Ursachen und Beseitigung

<+ 9. Diagramm Einpasenpumpe . . .M
“ 10. Kabel tabelle . ..... ... . .M
< 11 Ko ormitat S e K IarUNg. .« . . e 15

MEPbI OBECMEYEHWNA BESOMNACHOCTW MEPCOHATIA N UMYLLEECTBA
[anee npueeaeHbl yCnoBHble 0603Ha4eHMs, UCMONb3yeMble B JaHHOM B PyKOBOACTBE, BMECTE C UX 3HaYeHUAMI

OMNACHO
T Hecobrionenne AaHHOrO NpeaynpexaeHst MOXET NPUBECTM K MPUYMHEHMIO BPe/ia 30p0BbIo /unn yuiepGa uMyLLecTsy

MOPAXEHWE 3NEKTPUYECKNM TOKOM
HecobnioaeHne faHHOro NpeaynpexaeHns MoXeT NPUBECTU K NOPaKEHMIO SMEKTPUYECKUM TOKOM

BHUMAHVE

BH M M A I I E Hecobrionenne AaHHOTO NpeaynpexaeHst MOXET NPUBECTM K MPUYMHEHMIO yuiep6a nmyLiecTay (HACoC, CUCTEMa, LMTOK 1 NP.) N Okpyxalolueit cpeae

Mepen Havanom paboT BHUMATENbHO U3y4uTe JaHHOe PyKOBOACTBO

1. Beenenve
2. Onncanue npoaykTa . . ... ..
«» 3. XpaHeHue 1 TpaHcnopTMpoBKa.
4. MNpenpapuTensHas Nposepka.
5. PaBoumne yCnoBUS. . . ... ...
“ 6. YcTaHoBKa.
« 7. O6cnyxuBaHne 1 NpoBepka rmapasnuyeckon YacTu.
«+ 8. YcTpaHeHue HeucnpasHocTe
« 9. Cxema nogknioYeHusi oaHodasHoro Hacoca. . . . . .
< 10. Makc. anuHa kabenen
< 11. [leknapaums COOTBETCTBUS. . . . .
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1 Introduction
< This booklet contains instructions for the use and maintenance of the DIVER and DIVER HF series water pumps, both single phase and
three phase. The DIVER and DIVER HF electropump has been designed to pump clean water not containing abrasive particles it can be
used in wells with a minimum diameter of 125 mm (5"), as well as in containers or cisterns. The use of the pump for irrigation,
gardening, and in the residential and household field is subject to local legislation. Before installing and using the pump, read the
following instructions carefully.

Read this manual carefully bifore installing and using the product.

negligence or lack of observance of the instructions described in this booklet or use of the pump under conditions that differ from the

c The manufacturer declines any responsibility in case of accidents or damages caused by improper use of the water pump or due to
ratings on the nameplate.

2 Description of Diver water pump

< The electopump DIVER and DIVER HF is supplied in a solid carton box, with its instruction booklet, ready for installation, complete with
electric cable.
< These are Diver data :

1 phase pumps Diver

Power | Capacitor|Fatt. Pot.[Capacity L/min|Head m.c.a.

Model | W |Max. Amp.] mF Cos.Fi | min max | min | max
75M | 850 4,6 16 0,89 5 80 5 36
100M | 1100 5,9 20 0,89 5 80 10 | 48
150M | 1600 7,8 30 0,89 5 80 13 | 72
200M | 2300 10 35 0,89 5 80 16 | 96
100M HF| 1100 6,2 20 0,89 25 200 10 | 28
150M HF| 1690 8,1 30 0,89 25 200 10 | 42
200M HF| 2140 10 35 0,97 25 200 10 | 56

3 phase pumps Diver

Power|l max.|Fatt. Pot.|Capacity L/min/Head m.c.a.

Model W |Amp.| Cos.Fi | min max | min | max
75T 800 | 1,7 0,78 10 80 5 36
100T | 1190 | 24 0,78 10 80 10 | 48
150T | 1590 | 3,3 0,80 10 80 13 | 72
200T | 2150 | 4,9 0,80 10 80 16 | 96
100T HF| 1200 | 2,5 0,80 25 200 10 | 28
150T HF| 1800 | 3,5 0,79 25 200 12 | 42
200T HF| 2100 | 4,9 0,82 25 200 16 | 56

3 Stocking and handling

< The pump should be stocked in vertical position, in a clean and dry place and inside its original packing. When storing do not put
weights or other boxes on top.

CAUTION Never lift or transport the pump by its electric cable.

Preliminary inspection

Unpack the pump and check its integrity in all its components.

Check that the data on the nameplate are according to your needs. In particular the electrical data (voltage, phase number,

frequency, rated power and amps) have to correspond with those of the power supply where you want to connect the pump.

< Check, in the case of a preinstalled control box and of a single phase pump that the value of the capacitor is according to the one
stamped on the nameplate.

< In case of anomalies or any doubt please immediately contact your supplier or service point signaling the facts.

CAUTION Never use the pump in case of doubts about its safety or its use.

Conditions of use

The following conditions must be observed when using the water pump:
Temperature of pumping liquid between : Min. +0°C — Max. +35°C
Max. depth : 70 mt

Voltage variation allowed : +/- 5%

Starti for hour : Max. 40

Minimum positive head level : 150mm
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2,

«  The pump is not suitable for pumping inflammable liquids or for operating in places with danger of explosion.

R3

% The pump cannot be used in swimming pools or garden Ponds.

>

6 Installation

R3

%  The installation is safety relevant, therefore it must be carried out by an expert and authorized installer.

Ry

CAUTION < CAUTION: during installation apply all the safety regulations issued by the competent authorities and dictated
by experience and common sense.

53
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Make sure that the well is free from sand and other dirt, and that its dimensions are sufficient to fit the pump.

Install a non-return valve on the delivery pipe to avoid the backflow of water.

Install an antidry rotation system, (or check an already installed one)

The pump may be installed with either a metallic pipe (which can be used for sustaining the pump) or with a flexible pipe. In the
latter case use a stainless steel cable to sustain the pump. The cable should be anchored in the hole on the discharge head of the
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pump.
CAUTION < For no reason whatsoever lift or support the pump with the electric cable.
< The pump should not touch the well bottom, keep it suspended (with the help of a support) at a height of at

least 150 mm.

< Fasten the electric cable to the delivery pipe to prevent it from getting damaged. Do not pull the cable too tight, so that the

possible heat expansion of the pipe is compensated for.
< Make the eventual extension or the cable exclusively with a suitable cable and with a rating according to the necessary length as per
our table in paragraph 10.

< Extension junctions should only be made with a safe and waterproof system.
% The ground cable connection must be physically separated from the power cable junction.

>

< The pump (both single phase or three phase) should be installed with an electric switchboard guaranteeing the following

functions: overload protection, short circuit protection, antidry rotation protection.

We strongly request the installation of a around fault interrupter / RCCD-protector, whose current differential operation must not exceed
30mA

For the connection of the single phase pump follow the wiring diagram shown in paragraph 9.

In case of a three phase pump check also the right sense of rotation. It should be clockwise for DIVER and counterclockwise

for DIVER HF looking the arrow on nameplate.
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CAUTION < For no reason, even for only a few seconds, the pump can run dry (without water)

.

< Be sure, before connecting the power, of the good insulation of the installation (min. 100 Mohm) and of a correct ground
connection.

>

< The pumps DIVER and DIVER HF single phase versions equipped with a build in thermal overload protector. It disconnects the pump
when overheated and automatically starts it again once the temperature has gone down to normal.

~J

Maintenance and hydraulic inspection.

.

< Before proceeding with any kind of inspection or maintenance, make sure that the pump is disconnected from the power fine
without any chance of accidental reconnection.

>

2

< Normally the pump doesn't need any maintenance. It may happen that impellers get blocked by small rocks, sea-weed or fibres.

o

*  To clean these or other components unscrew the screen counterclockwise clamping the shroud .

CAUTION «  The mechanical seal is oil lubricated with 6 ccm of WHITE OIL 300 inside a chamber in the lower bearing
body . After disassembling the pump it must be carefully filled up again with the same volume.

< We strongly suggest to replace all seals every time you disassemble the pump. The manufacturer will supply

these seals in one complete Kit.

% If you disconnect the cable-connector, do clean the male connector pins (in the stator) and the female part (on

the cable) before riconnect, preferably using dry compressed air.

X3

*

CAUTION The liquid can be polluted from loss of mechanical seal lubricating liquid.

If the power supply cable is damaged, must be changed by the manufacturer or by any service.

.
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’0

For any requirements, please contact our Sales and Service Department.

-
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8  Operating troubles

Troubles Cause Remedial action
The pump starti and a) Incorretct voltage or voltage drop. a) Check the voltage durino starting; if the cable cross-section is too
stops. small, the voltage drop may be such that the motor cannot function
normally.

b)  Open-circuit in motor power cord. b)  Measure the resistance between phases. Refit the pump if
necessary and check the cable.

c) The motor protection trips out. c) Check the current settino on the thermal relay and compare it to the
indicated value. Important: do not insist if the relay trips out
repeatedly (try to locate the cause); forced operation of the unit
could damage the motor (by overheating) in a very short time.

The pump fails to a) Voltage low. a) Check the suppli voltage at the box.
deliver or the b)  Suction strainer clogged. b)  Refit the pump: unclog and clean.
discharge flow is too c)  Wrong direction of rotation (three- c) Interchange two phase wires at the box.
small, phase motor).

d) No water in borehole, or level too d) Check the level; it must be at least 150 mm above the pump

low. strainer (with pump running).
Pump starti too often. a) Differential on pressare-sensitive a) Increase the Stop/Start difference.
switch too small.

b) Float or electrodes (PMS) b) Ad just the distance between them so that the time between the

incorrectly placet. stopping and starting of the pump reasonable.

c) The bladder tank is too small or is c) Chek and ad just the pressures (On/Off). Chek the pressure in the

insufficiently pressurized. tank. Add a tank to increase capacity or change the tank.

9 Single phase wiring connection

Nero
* L1
Black T
Grigio 2= N
Grey
Marrone 33 | |
Brown |
Giallo/verde c
Yellow/Green 1- Comune-Common
2- Marcia-Main
— 3- Avviamento-Auxiliary
C- Condensatore-Capacitor
T- Termico-Thermic relay
10 Cables lenght
Diver Model Sect. mmq 1 15 | 25
75 40 60 | 100
100 30 | 45 70
Max. lenght
150 20 35 55
200 10 | 25 | 40




1 BeepeHue
« [aHHOe pyKOBOACTBO COAEPXMUT MHCTPYKLMM NO SKCNyaTauumn 1 TEXHNYeCKoMy o6CrnyXrMBaHMio BOAAHbLIX HACOCOB CeEpUn
DIVER un DIVER HF B ogHoda3HoM u TpexdasHoM mncnonHeHun. dnektpoHacockl cepumn DIVER u DIVER HF npegHasHaveHsl
ONs nepekavvBaHus YMCTon Bodbl 6e3 abpasmBHbIX YacTuL, NOAXOAUT Af1S Konogues AvamMmeTpoM MUuHUMyM 125 mm (5”), a Takke
Anst 6akos nnu UMCTepH. Hacoc NnpumeHseTcsa Ansa uppuraummn, cagoBoACTBa M AN ObITOBbIX HYXA B COOTBETCTBUM C MECTHBIM
3akoHopaTenbCcTBOM. [lepen ycTaHOBKOW M aKcnnyaTaumen Hacoca HeobxoaMMO BHUMATENBHO U3Y4nTb NHCTPYKLUN.
Mpexae Yem NpUCTynnTb K YCTAHOBKE M 3KCMyaTauny, BHUMATENbHO N3y4uTe faHHOEe PyKOBOACTBO
MpownssoguTenb cHMMaeT ¢ cebs nMobyo OTBETCTBEHHOCTL 3a HECHaCTHbIE CryyYan unu ywepo, Npu4nHeHHbIV BCreacTeme
A HeHaanexatluero Ncnonb3oBaHWsa BOASHOIO Hacoca, HeBPEXHOCTN U HecobntoAeHNs MHCTPYKLNIA AAHHOTO PYKOBOACTBA,
UNW BCNEACTBME NMPUMEHEHMUS HAcoca B YCNOBUSIX, OTIIMYHBIX OT YKa3aHHbIX Ha (OUPMEHHON Tabnnyke.

2 Onucanue BogsiHoro Hacoca Diver

+« AnekTtpoHacoc cepun DIVER 1 DIVER HF nocraBnsieTcst B X)XeCTKOW KapTOHHOW YNakoBKe, roTOBbIM K YCTAHOBKE 1 BMECTe C
WHCTPYKLMEN NO 3KCNnyaTaummn 1 anekTpuyeckum kabenem.

+« [anee npuBeAeHbl TEXHUYECKNE XapaKkTepncTmkm Hacoca Diver:

OpHodasHble Hacockl Diver
MouyHocTb | KoHgeHcaTop | SddektusHas mowHocTs | Hanop n/muH | Hanop m.B.c
Mopenb BT Makc. A. Y{o] Cos.Fi MUWH Makc | MUH Makc
75M 850 4,6 16 0,89 5 80 5 36
100M 1100 5,9 20 0,89 5 80 10 48
150M 1600 78 30 0,89 5 80 13 72
200M 2300 10 35 0,89 5 80 16 96
100M HF 1100 6,2 20 0,89 25 200 10 28
150M HF 1690 8,1 30 0,89 25 200 10 42
200M HF 2140 10 35 0,97 25 200 10 56
TpexdpasHble Hacocsl Diver
MoLwyHocTb | makc. AdpekTBHAS MOLHOCTL | Hanop n/muH Hanop m.B.c
Mopenb Br makc. A. Cos.Fi MWUH Makc | MMH | Makc
75T 800 17 0,78 10 80 5 36
100T 1190 24 0,78 10 80 10 48
150T 1590 3,3 0,80 10 80 13 72
200T 2150 4,9 0,80 10 80 16 96
100T HF 1200 2,5 0,80 25 200 10 28
150T HF 1800 3,5 0,79 25 200 12 42
200T HF 2100 4,9 0,82 25 200 16 56
3 XpaHeHue 1 TpaHCNopPTUpPOBKa
> Hacoc pgomxeH XxpaHUTbCS B BEPTUKarbHOM MOMOXEHUN, B YACTOM U CYXOM NMOMELLEeHUN, B OpUrMHansHon ynakoske. Mpu

XpaHeHun He CTaBbTe NOBEepPX YyNakoBKM Apyrue KOpO6KVI Unun Taxenble npeameThbl.

ZELIVINEY[=8 He nogHuMaiiTe U HEe NEpeHOCKTE HAacoC 3a AMEKTPUYECKUii kKabersb.

4 MpepBapuTenbHasa npoBepkKa
X PacnakyiTe Hacoc 1 npoBepbTe LENOCTHOCTL BCEX KOMMOHEHTOB.
X Y6eautech, UTO AaHHblE Ha TabnMyke OTBEYAIOT BalLMM HyXXAaM. B yacTHOCTW, aneKkTpuyeckme xapakTepucTmkm

(Hal'lpﬂ)KGHI/Ie, KONMM4ecTBO has, YacToTa, HOMUHarbHast MOLLHOCTb M cuna TOKa) AOOJDKHbI NoAXoanTb ANA UCTOYHUKA NUTaHUA, K
KOTOPOMY Bbl NNaHMUpyeTe NOAKMKYNTb HAacocC.

< Ecnn KOpO6Ka ynpaeneHua n oaHOMasHbIN Hacoc yXe yCTaHOBNEHblI, y6enl4Ter, YTO MOLLUHOCTb KOHAEeHCcaTopa
COOTBETCTBYET NapamMeTpam, yKa3aHHbIM Ha drpMeHHOM Tabnuuyke.
< Mpwn O6Hapy)KeHMM OTKITOHEHWUI NN COMHEHUI Cpasgy CcBAXuTteCb C BallMM NOoCTaBLUMKOM U CEPBUCHBLIM LLEHTPOM U

onnwnTe CUTyauuto.

EllA IS  He ncnonbayiiTe Hacoc, ecrnu coMHeBaeTeCk B ero 6e30nacHOCTY U MPUTOAHOCTW.

5 Pa6ouwne ycnosus

Mpw akcnnyaTaumm Hacoca AoMmkHbI ObiTb COBMoAEHbI CneaytoLime YCrnoBus:
< Temnepatypa nepekadvnBaemon xuakoctu: ot +0°C go +35°C

> Makc. rny6uHa norpyxeHnusi: 70 m

> Honyctumble konebaHus HanpsxkeHus: £ 5%

< Yucno nyckos B 4ac: makc. 40

< MuH. nonoxuTenbHbIN ypoBeHb Hanopa: 150 mm

12



+ Hacoc He nogxoguT Ans nepekayku roptodmx XXngkocten unm Ans paboTsl BO B3PbIBOOMACHbLIX YCITOBUSAX.
+ Hacoc He npeagHasHaveH ons 6accerHoOB Uy CagoBbIX NPYAOB.

6 YcTaHoBKa
« OT nNpaBUNbHOCTN YCTaHOBKM 3aBNCUT 6e30NacHOCTb Hacoca, MO3TOMY YCTAHOBKY OOMMKEH NPOM3BOAUTL KBanMdULMPOBaHHbIN
MOHTaXHWUK.
+ BHUMAHME: Bo Bpems ycTaHOBKM cobnitofante Bce npaBuna TEXHUKM
6e30nacHOCTU, yCTaHOBMEHHbIE COOTBETCTBYIOLLMM OPraHOM, a Takke pyKOBOACTBYMTECH OMNbITOM U
30paBblM CMbICIIOM.

< YbequTechb, YTO B KOMOALE HET Necka 1 Npo4der rpsisun, 1 4To Bce pasMepbl NOAXOAAT ANs yCTaHOBKM Hacoca.
++ Ha HanopHom Tpybe yctaHoBWTe 06paTHbIN KranaH Bo n3bexaHne NpoT1BOTOKa BOAbI.
+ YCTaHOBWTE CUCTEMY 3aLLUTLI OT CyXOro xofa (Mnv NpoBepbTe CYLLECTBYIOLLYIO).
< K Hacocy MOXXHO NoacoeauHsiTh kak rmbkyto, Tak n MeTannuyeckyto Tpyby (kotopasi Takke ByaeT crykuTb Onopow Ansi Hacoca).
B nepBom cnyyae Ans nogaepXaHusi Hacoca NCnonb3yeTcst TPOC U3 HepxxasetoLwel cTanu. Tpoc cnegyeT NpuKpenuTh K BbIXOAHOW
KpbILLKe Hacoca.

¢ Hn npu kakux obcToaTenbCcTBax He NOAHUMANTE U He NoABELLMBaNTE HAacOC Ha
anekTpuyeckom kabene.

+ Hacoc He pomkeH kacatbCs AHa Konogua — yCTaHOBUTE €ro B NOABELLEHHOM

COCTOSIHUM (C MOMOLLbIO OMOpbI) HAa BbICOTE Kak MUHUMYM 150 MMm.
« [pukpenuTe anekTpuyecknin kabenb K HanopHon Tpybe Bo nsbexaHune ero nospexaeHuns. He Hatarmeavite kabenb CrnLLKOM
CUIbHO, YTOObI KOMMEHCHMPOBATL BO3MOXHOE paclunpeHve TpyObl noa AencTBnem Tenna.
< [pu HeoBXoaMMOCTY ANs yANMHEHMSA Kabensa ncnonb3ynTe noaxoaawunn kabenb ¢ y4eToM ANWHbI U XapakTEPUCTUK, COrMacHo
Tabnuue B n. 10.

« [nsa o6paboTku CTLIKOB Kabenen ncrnonb3yrite 6e3onacHble BOAOCTOMKNE CUCTEMBI.

< CoegnHeHue 3azemnsaoLlero kabens JOmKHO ObITb PMU3NYECKU OTAENEHO OT COeAUHEHUS

CcnnoBoro kabens.
+ Hacoc (ogHoMa3HbIN 1 TpexdasHbI) A0MmKEH ObiTb OCHALLEH NEKTPUYECKMM pacnpeaenmTenbHbIM LWUTOM, obecnednsaroLmm
cnegyoLme MyHKUMK: 3almTa OT neperpyskuy, 3almuta oT KOPOTKOro 3aMblKaHus, 3alumTa OT Cyxoro xoga.
+ HacTtosTenbHO pekoMeHayeTCs yCTaHOBUTb NpepbiBaTenb 3amblkaHus Ha 3emntio / RCCD, anddepeHumanbHo-TOKOBOe
3HayeHune KoToporo He npesbiwaeT 30 MA.
< Cxema coeguHeHUn ogHOga3HOro Hacoca nokasaHa B n. 9.
+« [lpun ycTaHoBKe Tpexda3Horo Hacoca NpoBepLTE TakkKe NPaBUbHOCTL HanNpaBneHns BpaleHns. HanpaeneHve BpalleHus
mogenu DIVER — no yacoBow ctpenke, mogenu DIVER HF — npoTuB 4acoBown CTpenku, CM. CTPenky Ha Tabnuuke.
« Hwn npu kaknx o6cToATENBLCTBAX, AaXe B TEHEHNE HECKOMbKUX CEKYHA, HACOC He OOMKEeH

pabotaTtb BCyxyto (6e3 Boabl).

< [pexge yem nogknovaTe NUTaHne ybeguTech, YTO yCTaHOBKA XOPOLLO 3an3onupoBaHa (MuH. 100

MOwm) n 3azemneHa.

« OpHodasHble mogenun DIVER n DIVER HF ocHalleHbl BCTPOEHHBIM YyCTPONCTBOM 3aLLmUThbl OT TENMOBON Neperpyskun. 1o
YCTPOWCTBO OTKIHOMaET HACOC Npu Neperpese 1 aBTOMaTUYECKN 3anyckaeT CHOBa, Kak TOMbKO TemnepaTtypa CHU3UTCA A0
HOPMarnbHOro YPOBHS.

7 O6cnyxuBaHne u NpoBepKa rmapaBrnyYeckon YacTun
< MNpexae 4em NpUcCTynnTb K OCMOTPY 1N obcnyxunBaHnto, yéegmTech, YTO HACOC OTKITKOYEH OT CETU
A 1 3aLUMLLEH OT Cy4anHOro BKMOYEHUS.

« B uenom Hacoc He TpebyeT obcnyxuaHus. Pabovee koneco MoxeT ObITb 3abroKMpoBaHO 3acTPABLUMMM MEMKMMU KaMHAMMU,
MOPCKMUMW BOZOPOCIISIMU UIN BONTOKHaMW.
< [nsa n3BnevyeHns 3TMx n Apyrux NpeaMeToB OTKPYTUTE MPOTMB YaCOBOW CTPENKM 3aLLUTHYIO PELLETKY, CKPEMMSIOLWYH KOpMyC.

< [INs cMa3kM MexaHW4YecKoro ynnoTHeHust HaHecute 6 ky6.cm. cmaskm WHITE OIL 300 Ha kopnyc HUKHero
NOALLMMHMKA BHYTPW Kamepsbl. [Tocne gemMoHTaxa Hacoca ero HeO6X0AMMO CHOBa OCTOPOXHO 3anonHUTb A0
NPEXHEro ypoBHS.
+ HacTtoatenbHO pekomeHayemM MeHATb BCe YMIOTHEHMS NPy KaXKaoM AeMOHTaxe Hacoca. [poussoautens
NMOCTaBNsIeT 3TN YNMOTHEHMS B €4MHOM KOMIIEKTE.
« [pwn oTcoeamHeHnn kabensa NpoYMCTMTE WNWUMBKY (B CTAaTOpe) 1 rTHE340BOE coeauHeHne (Ha kabene), nyJiie ¢
NMOMOLLIbIO CTPYM CYXOro CXXaToro Bo3ayxa, 3aTeM CHOBa NoaknioynTe kabens.
¢ XKngkoctb MOXeT BbITb 3arpsi3HeHa
«» Kngkoctb MOXeT ObITb 3arpsi3HEHa CMa304HOM XXUOKOCTBIO MEXaHUYECKOrO YNIOTHEHMS.

« Ecnn cunosow kabenb noBpexaeH, ero AoMmKeH 3aMeHWUTb NPOU3BOAUTENb UK Apyrasd cepBucHas cnyxoba.

Mo ntobbiM Bonpocam obpallantecs B HaLL OTAEN NPoAax 1 06CnyXnBaHus.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHoCcTeN

HewncnpaBHocTb

MpunymHa

YcTpaHeHune

OcTaHoB Hacoca nocre
nycka.

a) HenpaBunbHoe HanpsikeHue unu cnag

Hanps>XeHus.

a) MNpoBepbTe MNyCKOBOE HaMpsKeHWe; ecrniv ceveHne
kabens HeOCTaTOYHO, ABUraTeslb HE CMOXET
HopMarnbHO paboTaTb 13-3a cnaja HanpsKeHUS.

©0) Pa3pbiB cunosoro kabens gsuratens.

©) 3amepbTe mexaydasHoe conpoTueneHme. MNMpu
HeobXoAUMOCTN OTPEMOHTUPYNTE HAacoC 1 NPOBepLTe
kabenb.

B) CpabaTbiBaHMe yCTPOMCTBA 3aLnThI

asuratensa.

B) MpoBepbTe 3HaYEHWe Toka, 3a4aHHOE TEPMOCTATOM,
N CpaBHUTE C yKa3aHHbIM 3Ha4YeHWeM. BaxxHo: He
npoforkanTe paboTy, ecnu pene cpabaTtbiBaeT
MOBTOPHO (MOMbITAWTECH YCTAHOBUTL MPUYMHY); B
NMPOTUBHOM Crly4ae BO3MOXHO MOBpEXAeHVe ABUraTens
(6bICTpLIV Neperpes).

Hanop oTcyTcTBYET Mnmn
cnuwkom cnab.

a) Huskoe HanpsixeHue.

a) MNMpoBepbTe HaNpsKeHne NUTaHUst KOPOOKN.

6) 3a6uT BNyCKHON hUNbLTP.

6) Yoanute 3arpsi3HeHUs U 04MCTUTE Hacoc.

B) HeBepHOe HanpaBneHune BpaLleHus
(3-dpasHbIn aBuraTens).

B) MomeHsiTe MecTaMun ABa NpoBoAa B KOPOOKe.

r) B ckBakmHe HET BOAb! U CITULLIKOM

HU3KUA YPOBEHb.

r) [NpoBepbTe YPOBEHB; OH AOMKEH ObITh KAK MUHUMYM
Ha 150Mm Bbiwe cunbTpa Hacoca (npu paboTtaroLlem
Hacoce).

Hacoc 3anyckaeTtca
CITULLIKOM 4acTo.

a) Cnvwkom Huskoe
anddepeHumnanbHoe aaBneHme Ha

AaTtyuke.

a) YBenuubTe pasHuLy Mexay AaBneHvem nycka/
OCTaHoBa.

6) HenpaBunbHO ycTaHOBIEH NOMNABOK
unwu anektpoabl (PMS)

©6) OTperynupyiTe paccTosiHue Mexay HAMM Tak,
YTOObl YCTAHOBUTL HY)XXHOE BPEMSI MeXay OCTaHOBOM U
nyckoM Hacoca.

B) Markui 6ak cnuwkom man unm
HeJoCTaTO4HO CXar.

B) [MpoBepbTe 1 oTperynupynte gaeneHue (BKM./BbIKIT.).
MpoBepbTe faBneHne B 6ake. [loGaBbTe 6ak, YTOObI
YBENUUYUTb EMKOCTb, UNN 3aMeHuTe Bak Apyrum.

9 Cxema nogkroyeHUs ogHogpa3HoOro Hacoca
Nero i
. . 1
YepHeIR T L
Grigio 2 . N
_—" Ceptlii ¥ s
|~ Marrone i | |
KopHYHEERIR |
Giallo/verde C
AEnTeIAzENEHLI 1-OEWuiA
— 1 2-TmaeHemn
s 3-BonomoratenksHsId
4-KoHAsHCaTop
-TepmocTar
10 OnuHa kabenen
Mopgenb Diver | CeveHne, Mm 1 1,5 2,5
75 40 60 100
100 30 45 70
Makc. gnnHa
150 20 35 55
200 10 25 40
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11 — Dichiarazione di conformita — Declaration of conformity — Konformitatserklarung —
Odeknapauusa cooTBeTCTBUA

it Dichiarazione di Conformita
DAB Pumps S.p.A, con sede a Mestrino - Padova - Italia, dichiara che i prodotti descritti sotto
Pompe sommerse Diver e Diver HF
sono conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee e alle disposizioni nazionali di attuazione
+ Bassa Tensione 2006/95/CE e successive modifiche
+« Compatibilita Elettromagnetica 2004/108/CE e successive modifiche
e conformi alle seguenti norme tecniche
“ EN 60335-1 :08
“ EN 60335-2-41 :05

en Declaration of Conformity

DAB Pumps S.p.A., with headquarters Mestrino - Padova - Italy, hereby declares that the following products
Submersible Pumps Diver e Diver HF

comply with the provisions of the following European Directives and with the regulations transposing them

into national law

+ Low Voltage Directive 2006/95/CE and subsequent amendments

+ Electromagnetic Compatibility Directive 2004/108/CE and subsequent amendments

and with the following technical standards

+ EN 60335-1:08

+ EN 60335-2-41 :05

de Konformitatserklarung
DAB Pumps srl, mit Sitz in Mestrino - Padova — Italien, erklart, dass die nachfolgend beschriebenen
Produkte.
Pumpen Diver e Diver HF
Den Vorschriften der folgenden europaischen Richtlinien und nationalen Durchfuhrungsbestimmungen
¢ Niederspannungsrichtlinie 2006/95/CE und nachfolgenden Anderungen
+ Elektromagnetische Kompatibilitat 2004/108/CE und nachfolgenden Anderungen
sowie den folgenden technischen Vorschriften entsprechen:
+ EN 60335-1 :08
« EN 60335-2-41 :05
Mestrino, 24.02.2010
Francesco Sinico
(R&D Director)

ru Hdeknapauunsa cooTBeTCTBUA
Komnanusa OAB MNamnc C.n.A, 3apermuctpmpoBaHHas B . MecTpuHo — Nagysa — Ttanus, HacTosLWwmMM 3aaBrsieT,
4YTO criegyroLme NpoayKThbl

MorpyxHble Hacocbkl cepuu Diver n Diver HF
COOTBETCTBYIOT TpeboBaHMsIM cnegyowmx gupektue EC n nonoxeHnsm, BKIIYAOLWMM U B HaLMOHanbHoe
3aKoHOAAaTeNbCTBO

¢ [npekTrBa no HNM3KOBOIMLTHbIM ycTponcTeam 2006/95/CE ¢ BHECEHHBIMU N3MEHEHNAMM
 OupekTrBa no anekTpomarHutTHon coBmectumocTtn 2004/108/CE ¢ BHECEHHBIMU N3MEHEHMAMM
N CneayLwmnM TEXHUYECKMM CTaHaapTam

< EN 60335-1:08

< EN 60335-2-41:05

%)]W L vqu,r;a,f‘f-‘
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